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INTRODUCTION

1. Chinese for Today is a course in four books, each
of which contains twenty lessons, It is primarily intended
for overseas Chinese (whether naturalized or not) who
wish to learn the Putonghua (Common Speech) of the Chinese
language, But it is also adapted for use by foreign learn-
ers either in the classroom or as a teach—yourself course.
Accompanying the first three textbooks are three work
books, three Chinese characters copy books and three teach-
er's manuals; in addition to a word list after the text of
each lesson, a glossary to all the eighty lessons is provided
in a separate book, which completes the whole set of
fourteen volumes for the course,

2, The course aims at developing practical language
skills, Considering that the student is in most cases an
adult, we have, while laying emphasis on practical skills,
introduced a reasonable amount of basic knowledge of pho-
netics and grammar as a guide to his practice, To attain
the practical goal set for the course, the phonetic and
grammar rules as well as vocabulary and sentence struc-
ture are introduced progressively so that they range in
difficulty from the simple to the most challenging.

3. The first three textbooks are designed for use as



€lementary readers containing topics on various aspects of
everyday life, The student is required to master the words,
phrases and sentence patterns frequently used in daily
communication and thereby to lay a solid foundation for
further study, Book 4 deals with a serial story about an
overseas Chinese, a resident of Canada for over forty years,
on his homecoming tour of China with his granddaughter
to visit relatives and for sightseeing. This book expands
and deepens what has been learned in the previous books
and helps the student consolidate his grasp of the basics
of grammar, taking him well on the way to a mastery of
the more complex grammatical structures and rhetorical
techniques so as to develop his overall proficiency in the
Chinese language,

4., The Chinese characters adopted in this course are
all in their unsimplified forms. For the reader's conve-
nience, a parallel table of simplified characters and their
unsimplified forms is appended to the glossary,

5. Guide to the textbooks:

TEXTS: To intensify oral-aural practice and cultivate
the student's ability to communicate in actual situations,
the texts are presented largely in dialogue form: in Book 1
each text is a dialogue; in Books 2 to 4 it consists of a
dialogue and a short descriptive passage, the latter provid-
ing the student with an opportunity to express his ideas
in orderly sequence.

VOCABULARY: A word list is attached to each text.

If there are proper names, they are arranged in a separate
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list, Under the heading Additional Words are listed the new
words that occur in the exercises, The student may learn
to use as many of these words as his own level of profi-
ciency allows,

NOTES: Under this heading, difficult words and phras-
es and certain proper names are explained and, where
necessary, cultural background knowledge related to such
lexical items is provided; new grammatical items not includ-
ed in the Grammar section of any of the lessons or to
be studied in later lessons are dealt with; and difficult
sentences are translated to help the student understand
their contextual meanings.

PHONETICS and GRAMMAR: This course does not
aim at dealing with phonetics and grammar exhaustively
and systematically, but at introducing to the student some
of their basic points in the simplest possible manner, The
basics of phonetics are covered in the first ten lessons of
Book 1. Grammar topics are introduced in the rest of
Book | and in Books 2 and 3. They treat of such essential
grammar items as represent the peculiarities of Chinese
and tackle the difficulties the overseas learner may run
into in his studies. In every fifth lesson (beginning Lesson
15, Book 1) there is a review of one or more specified
grammar items previously studied,

EXERCISES: The exercises include reading aloud words
and phrases, substitution and expansion drills, answer-
ing questions, conversation practice (short dialogues),
passage-reading, character~writing, etc, The items preced-
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ing the dialogue or dialogues are designed for classroom
activity with a view to helping the student to a sound
mastery of the major grammar rules and commonly used
words and expressions, The short dialogues that follow
supplement the texts with conversational topics which may
prove to be of value when the student communicates ideas
in similar real-life situations, The passage-~reading serves
to expand the student's vocabulary, improve his reading
comprehension and train him in continuous oral presenta-
tion, Each of the passages in Book | and in the first ten
lessons of Book 2 is presented in narrative form, reproduc-
ing what is contained in the dialogue or dialogues in the
text, with a few additional new words included in the
narration, In the second half of Book 2 and in Books 3
and 4, the passages include stories of idioms, biographical
sketches, descriptions of scenic beauties and historic sites,
institutions and customs, etc, They serve to make the course
more informative and more interesting and add cultural
dimensions to the study of the language.

STROKE-ORDER OF CHINESE CHARACTERS: A
table of Chinese characters is provided for each lesson
showing the stroke—order of the characters which occur in
that lesson for the first time, For Lessons | to 10 of Book
1 the table appears at the end of each lesson; the rest of
the stroke—order tables will be found in the Chinese char-
acters copy books accompanying the textbooks,

MORE ABOUT CHINA & CHINESE Attached to
every fifth lesson (beginning Lesson 15, Book 1) is a
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piece of supplementary information on ome of a series
of miscellaneous subjects in the form of a short passage or
a chart, which has been translated into English for the
student's convenience,

CHINESE SONGS: Also attached to every fifth lesson
is a popular Chinese song. The student will find it a
special delight to be able to sing a few Chinese songs as
he progresses in his language pursuit,

6. While preparing this course we drew on several
other Chinese textbooks published in China or abroad, We
wish to record our acknowledgements here, Our special
thanks go to the professors of Chinese whom we consulted
in universities and colleges in Shanghai, Guangdong, Fujian,
Beijing and Nanjing for their valuable help and advice,
Any error or inaccuracy that may occur in the final product
is to be imputed to ourselves and all comments and sugges-
tions from the users of this course, teachers and students
alike, will be appreciated as invaluable cues for future
revision of the course,

7. Finally we pay tribute to Hu Runsong who did the
English translation, Lu Guogiang who read and revised
the translation and Xu Keren who did the drawing of

the illustrations,
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